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Rendeltetйs 

GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
4040 modular 
Ьdvцzцljьk a GARDENA kertben…

Ez az eredeti német használati utasítás fordítása. Kйrjьk, olvassa el figyelmesen a hasz-
nбlati ъtmutatуt йs tartsa be az abban foglaltakat. A hasznбlati ъtmutatуbуl ismerje meg 
az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt, helyes hasznбlatбt, valamint a biztonsбgi elхнrбsokat. 

A
Biztonsбgi okokbуl gyermekek йs 16 йven aluli fiatalok, akik ezt a hasznбlati ъtmutatуt 
nem ismerik, az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt nem kezelhetik. Testi vagy szellemi 
fogyatékossággal rendelkező emberek a terméket csak egy másik ember felügyelete 
vagy irányítása mellett használhatják. 

v Kйrjьk, хrizze meg gondosan ezt a hasznбlati ъtmutatуt.

1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2. Az Цn biztonsбgбйrt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
3. Mыkцdйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
4. Ьzembe helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5. Kezelйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
6. Hibaelhбrнtбs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
7. Ьzemen kнvьl helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
8. Mыszaki adatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
9. Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete

Az цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg beltйri йs kьltйri felhasznбlбs-
hoz alkalmas. 
Ajбnlott tartozйkok: цntцzхszelep (24 V), cikkszбma: 1278, sze-
lepdoboz, cikkszбma: 1254 / 1255, valamint az цsszekцtх kбbel,
cikkszбma: 1280 йs a kбbelszorнtуk, cikkszбma: 1282.

A vezйrlхegysйg az цntцzхrendszer teljes automatikus mыkцdйsйt
biztosнtja, igazodva az egyes nцvйnyi kultъrбk eltйrх vнzigйnyйhez
ill. ha a vнzmennyisйg nem elegendх, az egйsz цntцzхrendszert
ьzemelteti. 
A GARDENA бltal a vezйrlхegysйghez mellйkelt hasznбlati 
ъtmutatу betartбsa elхfeltйtele a rendeltetйsszerы hasznбlatnak.

Tartalom 
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3. Mыkцdйs

1 % Run-Time A % Run-Time funkciу megnyitбsa. 
gomb: 

2 Man-gomb: Az egyes csatornбk kйzi nyitбsa / zбrбsa. 

3 Time-gomb: Jelzi a pontos idхt. 

4 OK-gomb: Nyugtбzza a ▲-▼-gombokkal beбllнtott 
adatokat. 

5 Man. All-gomb: Az цsszes csatorna nyitбsa / zбrбsa 
egymбs utбn. 

6 ▲-▼-gombok: A bevitt adatokat mуdosнtjбk ill. tovбbblйp 
tetik. (Ha az ▲-▼-gombok egyikйt lenyom 
va tartja, a mуdosнtбs a menьpontok gyors 
бtfutбsбval tцrtйnik.) 

7 Reset-gomb: Tцrli az цsszes programadatot.

8 Channel-gombok: A csatornбk felhнvбsa. 

9 Program-kijelzх: 
Azt mutatja, hogy egy adott csatornбn йppen melyik program
fut. Ha tцbb csatornбt nyitnak ki egyidejыleg, a program-kijelzх
kialszik. 

0 Gombzбr: 
A gombzбr bekapcsolбsбhoz/kikapcsolбsбhoz egyidejыleg
nyomja le a Man gombot йs az OK gombot (a Reset gombot
nem szabad zбrolni).

A A kйzi vezйrlйs kijelzхje: 
Ha a kйzi vezйrlйs aktнv, megjelenik a Man kijelzх.

B Csatornakijelzх: 
Бllapotok: nyitott, zбrt йs programбtfedйs. 

C Цntцzйskijelzх:
Amennyiben egy csatorna nyitva van, az цntцzхberendezйs
kijelzхje felvбltva villog.

Nyomуgombok

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg kijelzхi 

HI G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kizбrуlag 24 V-os 
(AC)-szelepekhez hasznбlhatу.

Figyelemremйltу!

2. Az Цn biztonsбgбйrt

Цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg: 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
kizбrуlag a kйszьlйkhez mellйkelt 
24 V~-hбlуzati komponenssel 
ьzemeltethetх. 

v Ha csatlakoztatva van, уvni kell nedves-
sйgtхl. 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйge (a hбlуzati 
tбpegysйg nйlkьl) frцccsenх vнz ellen vйdett 

kivitelы.
v Ennek ellenйre ьgyeljen arra, hogy a 

kйszьlйket ne йrje kцzvetlen vнzsugбr. 
Annak йrdekйben, hogy бramkimaradбs
esetйn ne kerьljцn sor adatvesztйsre, csak 
9 V-os alkбli elemet hasznбljon (Tнpusa: 
IEC 6LR61). Javasoljuk pйldбul Varta йs
Energizer mбrkбjъ elem vбsбrlбsбt (tilos 
akkumulбtort hasznбlni).
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D % Run-Time funkciу: 
Az цsszes csatorna цntцzйsi idхtartama 10% йs 200% kцzцtt
бllнthatу be. 

E Prog. Off 
Kikapcsoltak az цntцzйsi programok (% Run-Time funkciу: 0%).

F Elemбllapot-kijelzх: 
Amikor villog a Batt. kijelzйs, akkor az elem feszьltsйge a meg-
hatбrozott йrtйk alб csцkken, ki kell cserйlni. 
Amikor az akkumulбtorkijelzх nem reagбl, az akkumulбtor ьres
vagy hiбnyzik.
A Batt. kijelzйs eltыnik az elem cserйjekor. 

G Йrzйkelхkijelzх:  
Csatlakoztatott йrzйkelхnйl йs nedves бllapot jelzйsekor lбthatу
az йrzйkelхkijelzйs.

H A hйt napjai / цntцzйsi ciklusok: 
Az adott nap vagy a programozott цntйzйsi napok йs az
цntйzйsi ciklusok (3rd: minden harmadik napon / 2nd: minden
mбsodik napon). 

I hiba- vagy megjegyzйskijelzх: 
Egy megjegyzйs vagy hiba megjelenнtйsйt szolgбlja. 

4. Ьzembe helyezйs

Programozбs elхtt az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgbe helyez-
zen egy 9 V-os elemet, hogy бramkimaradбs esetйn a programa-
datok ne vesszenek el.

1. Emelje meg йs hъzza lefelй a fedelet 1. 

2. A hбlozati komponens kбbelйt dugja be a 24 V ~ kapcsokba 
йs rцgzнtse csavarral. 
A csatlakozу бbrбja a fedйlen 1 talбlhatу.

3. Dugja be a szelepkбbeleket (pйldбul 7-eres GARDENA
цsszekцtхkбbelt, cikkszбm: 1280 legfeljebb 6 szelephez) 
a szбmozott C kapcsokba, йs rцgzнtse csavarral (lбsd a
„Szelepek csatlakoztatбsa“ cнmы pontot is). 

4. Szьksйg szerint dugja be az йrzйkelх kбbelйt (pйldбul a 
GARDENA nedvessйgйrzйkelх, cikkszбm: 1187, kбbelйt) az
йrzйkelхcsatlakozбsba 3.

5. Szьksйg esetйn (pl. 1273. cikkszбm) dugja be a master csa-
torna 3 kбbelйt az M йs C (Pump) kapcsokba, йs csavarral
rцgzнtse (Lбsd „Mester-csatorna” ).

6. Az akkumulбtort csatlakoztassa az akkumulбtor csipeszre 2
йs helyezze be az akkumulбtor fiуkba. 
Ьgyeljen a helyes polaritбsra! 

7. Nyomja vissza a fedelet a csatlakozу rekeszre. 

8. Dugja be a 24 V-(AC)-hбlozati komponens csatlakozу dugуjбt 
a 230 V-os csatlakozу aljzatba. 

Ezt kцvetхen vбlassza ki a 24 vagy a 12 уrбs kijelzйst, йs 
бllнtsa be a pontos idхt. (Lбsd a kezelйsi utasнtбs 5. pontjбt :
„A pontos idх beбllнtбsa” ).

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg csatla-
koztatбsa: 

1

HI G F E

B C

D

9 0 A

0

2

3
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Pйlda: 3 szeleppel

Pйlda: 2 darab V3 szelepdobozzal
(cikkszбm: 1255)

Master csatorna:

A szelepek csatlakoztatбsa:

A 2 csatornбs GARDENA bхvнtх modul, cikkszбm: 1277, opciуkйnt
kaphatу. Legfeljebb nйgy bхvнtх modul csatlakoztathatу, ezzel az
alapegysйggel 12 csatorna vezйrelhetх. 

1. Tцrje ki az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйbхl (vagy a mбr
csatlakoztatott bхvнtх modulokbуl) a 4 fьlet. 

2. Helyezze be az цsszekцtх tagokat 8 az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйgйbe (vagy a mбr csatlakoztatott bхvнtх modulba), йs
tolja be a bхvнtх modult. 

3. Rцgzнtse a bхvнtх modult a kapcsokkal 9. 

4. Kцsse цssze a bхvнtх modul kбbelйt 5 a vezйrlхegysйg csatla-
kozуjбval 6, (tovбbbi bхvнtх modul csatlakoztatбsakor a bхvнtх
modulokat ugyancsak a bхvнtх modul csatlakozуjбval 7 kell
цsszekapcsolni). A csatlakoztatбsnбl az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйge automatikusan felismeri a bхvнtх modulokat. 

5. Nyomja rб az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek йs a bхvнtх
modulnak a fedelйt. 

A master csatorna olyan csatorna, amely mбs csatornбkkal egyi-
dejыleg ьzemel. Olyankor van pйldбul fontos szerepe, amikor 
az цntцzхberendezйst szivattyъ tбplбlja, йs a szivattyъ akkor kell
mыkцdjцn, amikor valamelyik цntцzхszelep mыkцdйsbe lйp. A kцz-
ponti csatorna 20 mбsodperccel a program befejezйse elхtt zбrу-
dik be, hogy biztosнtsa a berendezйs nyomбsmentes бllapotбt. 

A szivattyъ pl. a  mestercsatornбhoz csatlakoztatott GARDENA
Szivattyъvezйrlхvel cikksz. 1273 ьzemeltethetх.

1. Kйrjьk, jelцlje meg a szele-
peket, hogy azokat egyйr-
telmыen hozzб lehessen 
rendelni a csatornбkhoz.

2. Az elsх szelep egyik kбbe-
lйt I kцsse цssze kбbel-
szorнtу kengyel segнtsйgйvel 
az цntцzхrendszer vezйrlх-
egysйg 1-es jelы, csavarral 
rцgzнtett kбbelйvel.

3. Az цsszes tцbbi szelepet is ugyanнgy kцsse цssze kбbel I
segнtsйgйvel az цntцzхrendszer vezйrlхegysйggel (egymбs
melletti aknбk esetйn бt lehet kцtni). 

4. Minden szelep mбsodik kбbelйt ugyancsak kбbelszorнtу ken-
gyellel kцsse цssze az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg C jelы,
csavarral rцgzнtett kбbelйvel (Megjegyzйs: C = C).

A bхvнtх modul csatla-
koztatбsa:

7

5

4

6

8

9

I

Art. 1280

I

Art. 1280



17

H

Az цsszekцtхkбbel vezetйk-keresztmetszete: 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg йs a szelep kцzцtt enge-
dйlyezett maximбlis tбvolsбg a kбbel keresztmetszetйtхl fьgg. 
0,5 mm2 -es kбbel megengedett hossza 30 m, a 0,75 mm2

keresztmetszetый pedig 45 m. Egyidejыleg ьzemeltethetх maxi-
mum hбrom szelep.A GARDENA цsszekцtхkбbel, cikkszбma:
1280, keresztmetszete: 0,5 mm2, hosszъsбga: 15 mйter. Az
цsszekцtхkбbelt az 1282-es cikkszбmъ kapocs segнtsйgйvel
teheti vнzбllуvб.

V 2040-es bхvнtхmodul alkalmazбsa esetйn: 

A vezйrlхegysйggel egyьtt szбllнtott fъrуsablon a falhoz kell 
tartani, a furatok helyйt meg kell jelцlni. 

1. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek tartуlemezйt 8 (adott
esetben a bхvнtх modulok tartуit) csavarozza fel a falra. 

2. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt (adott esetben a bхvнtх
modulokkal egyьtt) hбtoldalбval felьlrхl akassza be a tartуle-
mezbe 8 (adott esetben a bхvнtх modulok tartуiba is). 

5. Kezelйs 

A pontos idх йs a hйt napja 

Mielхtt az цntцzхrendszer programozza, be kell бllнtani a pontos
idхt йs a napot. A mбr nyitott szelepek az idх megvбltoztatбsa-
kor egy perc elteltйvel automatikusan zбrnak. 

1. Helyezze be a hбlуzati tбpegysйget (elem nйlkьl). 

A kijelzхn villog a TIME йs a 24 H felirat.

2. Бllнtsa be a 24 vagy 12 pm уrбs kijelzйst a ▲-▼ gombokkal, 
йs nyugtбzza a beбllнtбst az OK-gombbal. 

A TIME йs az уra (pйldбul 0 ) villog a kijelzхn. 

1. TIME gomb megnyomбsбval tцrtйnik. 

2. Бllнtsa be a pontos уrбt a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 12 уra) 
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A TIME йs a perc villog a kijelzхn.

3. Бllнtsa be a pontos percet a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 30 perc)
йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

A TIME йs a nap villog a kijelzхn. 

A falitartу felszerelйse:

8

Az idхformбtum beбllнtбsa
ьzembe helyezйs esetйn: 

1. 

2.

Idхpont йs nap beбllнtбsa: 

2. 

3. 
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4. Бllнtsa be a napot a ▲-▼-gombokkal (Pйldбul: Fr pйntek)
йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

Beбllнtott pontos idх йs a hйt napja. 

Цntцzхprogramok

Elхfeltйtel : A jelenlegi pontos idх йs nap mбr be van бllнtva. 

Mielхtt megkezdenй az цntцzйsi adatok bevitelйt, ajбnljuk, hogy 
az бttekinthetхsйg kedvййrt a szelepek adatait нrja be a Hasznбlati
ъtmutatу fьggelйkйben talбlhatу цntцzйsi tervbe. Egyidejыleg leg-
feljebb 6 csatorna lehet nyitva. 

A vezйrlхegysйg csatornбnkйnt 4 цntцzхprogramot tud tбrolni.
(Legfeljebb 4 program x 12 csatorna ьzemelhet = 48 program). 

Amennyiben a programok fedik egymбst, a csatorna бllapotбt jelzх
kijelzх йs az ERROR hibбt jelez (a programok vйgrehajtбs azonban
folytatуdik).
v Ьgyeljen arra, hogy a programok ne fedjйk бt egymбst! 

A csatorna йs a programtбrolуhely kivбlasztбsa: 

1. Nyomja le a kнvбnt csatorna Channel-gombjбt (pйldбul 2). 

A kijelzхn megjelenik a Channels felirat (2. pйlda), az 
Program 1 villog. 

2. Vбlassza ki a programtбrolуhelyet a ▲-▼-gombok segнtsй-
gйvel (pйldбul az 3-es programtбrolуhely) йs nyugtбzza az 
OK-gombbal. 
A START TIME йs az уra villog a kijelzхn. 

Az цntцzйs kezdйsi idхpontjбnak beбllнtбsa: 
3. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi уraйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal

(pйldбul 16 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

A START TIME йs a perc villog a kijelzхn. 

4. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi percйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 30 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

A RUN TIME йs az уra villog a kijelzхn. 

Az цntцzйs idхtartamбnak beбllнtбsa:
5. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak уraйrtйkйt a ▲-▼-gom-

bokkal (pйldбul 1 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

A RUN TIME йs a perc villog a kijelzхn. 

6. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak percйrtйkйt a ▲-▼-gom-
bokkal (pйldбul 20 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

Az цntцzйsi ciklus-kijelzх feletti nyнl êvillog. 

4. 

Цntцzхrendszer 
programozбsa:  

1. 

2. 

3.

4.

5. 

6.
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Programozott цntцzйsi idхtartam

10 - 200 % Run-Time =  bekapcsolt цntцzйsi programok 

0 % Run-Time = Prog. Off =  kikapcsolt цntцzйsi programok

% Run-Time funkciу: 

2. 

Kikapcsolt цntцzйsi programok

Az öntözési ciklus beállítása:

(a) minden 2nd (mбsodik) vagy 3rd (harmadik) napon (a jelen-
legi naptуl szбmнtva)

(b) a hйt bбrmely napja kivбlaszthatу (tehбt naponta is lehet)

7. (a) Цntцzйsi ciklus minden 2. vagy 3. napon: 
A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a 2nd vagy 3rd
jelzйsre (pйldбul 2nd = minden mбsodik napon) йs nyugtбzza
az OK-gombbal. 
A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi
ciklus (pйldбul 2nd) йs a heti elхzetes (pйldбul Fr, Su, Tu, Th)
megjelenik a kijelzхn. 

A vezйrlйs a heti elхzetes napjait a programozбs napjбtуl 
szбmнtja (pйldбul Fr). 

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre. 
– vagy – 

(b) Цntцzйsi ciklus a hйt bбrmely napjain:

A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a hйt kнvбnt
napjбra (pйldбul Mo = hйtfх) йs mindig az OK-■ gombbal 
aktivбlja vagy kapcsolja ki. 
Miutбn az цsszes kнvбnt napot beprogramozta (pйldбul Mo
(Hй), We (Sze), Fr (Pй)), annyiszor nyomja le a ▲-gombot, 
amнg a nyнl ê eltыnik a Su (Va) felett. 
A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi ci-
klus (pйldбul Mo (Hй), We (Sze), Fr (Pй) megjelenik a kijelzхn. 

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre. 

Az цntцzйsi programok vйgrehajtбsбhoz be kell kapcsolni a 
% Run-Time > 0 % funkciуt. 

Minden цntцzйsi program programozott цntцzйsi idхtartamбt kцz-
pontilag lehet megvбltoztatni 10%-os fokozatokban, 200% йs 10%
kцzцtt anйlkьl, hogy ezzel megvбltoztatnб az egyes programokat.
Pйldбul: хsszel rцvidebb idejы цntцzйs szьksйges, mint nyбron. 

Amikor a % Run-Time funkciуt 0 % Run-Time helyzetbe бllнtja
(kikapcsolt цntцzйsi programok), akkor minden csatorna villog, 
a normбl kijelzхn pedig megjelenik a Prog. Off felirat. 

1. Nyomja meg a % Run-Time gombot. 

2. Vбlassza ki a programozott цntцzйsi idхtartam kнvбnt szбzalй-
kos arбnyбt a ▲-▼ gombokkal. 
(pйldбul: 60 % Run-Time ), majd nyugtбzza a beбllнtбst az OK
gombbal. A kijelzхn a pontos idх lбthatу. 

Ekkor kйsz az цntцzйsi szбmнtуgйp programozбsa, a beйpнtett
szelepek tehбt teljesen automatikusan nyitnak йs zбrnak a progra-
mozott idхpontokban. Az цntцzйsre a programozott idхben kerьl
sor. Amikor az цntцzйsi idхtartam nem 100 %, akkor a %-jelцlйs a
pontos idх kijelzйsen jelenik meg. 

7(a)

7(b)
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Megjegyzйs: Az цntцzйsi idхtartam szбzalйkos vбltozбsakor az
egyes programokban megmarad az eredetileg programozott
цntцzйsi idхtartam kijelzйse. 
Egy program vйgrehajtбsa / mуdosнtбsa esetйn a futбsi idхt
100% -ra kell бllнtani (100 % Run-Time ). A (0 % Run-Time ) 
% futбsi idх kйzi vezйrlйsы цntцzйs esetйn nem alkalmazhatу. 

A tйnyleges цntцzйsi idхtartam a programozott цntцzйsi idхtartam
szбzalйkos arбnya, pйldбul 1 уrбs programozott idхtartamnбl йs
50 % Run-Time esetйn a 30 perces tйnyleges цntцzйsi idхtartam
jelenik meg. 
1. Tartsa lenyomva a % futбsi idх gombot, йs nyomja meg a

kнvбnt бllomбs gombjбt. 
2. Vбlassza ki a program tбrhelyйt a ▲-▼ gombokkal. 
A ▲-▼ gombokkal egymбs utбn mind a 48 program kivбlaszthatу. 

Ha a 4 programtбrolуhely egyikйn mбr van цntцzхprogram, 
azt a nйlkьl mуdosнthatja, hogy elхlrхl kellene kezdenie a 
programozбst. 

Az цntцzйs kezdйsi idхpontja, idхtartama йs az цntцzйsi ciklus
elхre be van бllнtva. Az цntцzхprogram azon йrtйkeit бllнtsa be,
amelyeket mуdosнtani kivбnja. Az цsszes tцbbi йrtйket бtveheti
egyszerыen az OK-gomb lenyomбsбval „Az цntцzхrendszer 
programozбsa” menьpontbуl. 

A programozбs ьzemmуd bбrmikor megszakнthatу. 
v Nyomja le a Time-gombot. 

A kijelzхn megjelenik a pontos idх йs a nap.

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg visszakerьl alapбllбsba,
йs valamennyi programadat tцrlхdik. 

v Tartsa lenyomva a Reset gombot 5 mбsodpercig. 
• A kijelzх цsszes szimbуluma megjelenik 2 mбsodpercre. 
• Valamennyi program adatai kitцrlхdnek. 
• A pontos idх йs a nap beбllнtбsa megmarad. 
A Reset mыkцdйs bбrmikor kivбlthatу. Ezt kцvetхen йs be kell
бllнtani a pontos idхt (lбsd az 5. pontot : Kezelйs: „Idхpont йs
nap beбllнtбsa” ). 

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs 

1. Nyomja le a Man-gombot. 

Man kijelzйs: A Man ■ kijelzйs йs az цsszes csatorna villog 
a kijelzхn. 

2. Nyomja le a Channel-gombot (pйldбul az 4-цs csatorna). 

A RUN TIME йs az уrakijelzйs villog a kijelzхn. 

3. Nyomja le a Man-gombot, ha 0 :30 percig kнvбn цntцzni 
– vagy –
бllнtsa be a kйzi цntцzйsi idхtartamot a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 1 :15 ) йs nyugtбzza az OK-gombbal.
Indul a manuбlis цntцzйs.

A tйnyleges цntцzйsi 
idхtartam kijelzйse: 

Az цntцzхprogram 
mуdosнtбsa: 

A programozбs 
megszakнtбsa: 

Reset :

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs: 

1. 

2. 

3.
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Amikor minden csatornбt kйzi vezйrlйssel kell bekapcsolni 
egymбs utбn, akkor erre a Man. All gomb ad lehetхsйget. 
Ekkor a kйzi vezйrlйsы цntцzйsi idхtartamtуl fьggхen a 
rendszer minden csatornбt egymбs utбn megnyit. 
v Nyomja meg a Man. All gombot. 

A SPEC felirat megjelenik, az цntцzйs az 1 csatornбval kezdхdik.
A korбbbi befejezйshez mйg egyszer meg kell nyomni a Man. All
(Mind kйzi vez.) gombot.

Amikor pйldбul hosszabb esхs idхszakban nem kell цntцzni, 
akkor az цsszes csatorna lezбrhatу a % Run-Time funkciуval 
(lбsd a „% Run-Time funkciу” leнrбsбt). 
Egyes csatornбkat az alбbbiak szerint lehet lezбrni : 

1. Tartsa lenyomva az OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt
Channel-gombot (Pйlda: 2. csatorna).
A lezбrt csatorna szбma йs a Prog. Off felirat villog a kijelzхn. 

2. A zбrбs felfьggesztйsйhez ismйt tartsa lenyomva az 
OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt Channel-gombot. 

Javaslat : Ha az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kezelйsйvel
vagy a programozбssal kapcsolatban kйrdйsei vannak, kйrjьk,
forduljon a GARDENA szervizhez. Munkatбrsaink kйszsйggel
segнtenek.

6. Hibaelhбrнtбs

1. Ellenхrizze az elemkijelzйst a kijelzхn, 
adott esetben cserйlje ki az elemet. 

2. Hъzza ki a 24 V (AC)-hбlozati komponens 
csatlakozу dugуjбt. 

3. Emelje fel йs hъzza le a fedelet 1. 
4 Vegye ki a biztosнtйkot 0 йs helyezzen 

be egy ъjat (2,5 A-es, lomhaбramъ). 
5. Nyomja rб a fedelet a csatlakozуrekeszre
6. Csatlakoztassa a 24 V (AC)-hбlozati kom-

ponenst a 230-V-os csatalakozу aljzathoz. 

Hiba Lehetsйges ok Teendх

A kijelzхn nem lбthatу A kьlsх hхmйrsйklet v Vбrjon, amнg a kйszьlйk
semmi alacsonyabbbb, mint -0 °C ьzemi hхmйrsйklete beбll.

vagy tцbb mint +60 °C. 

ERROR FUSE Kiйgett a biztosнtйk. 1. Ellenхrizze a csatlakozta-
hibaьzenet jelenik tбsi rajzot йs/vagy az okot. 
meg a kijelzхn 2. Cserйlje ki a biztosнtйkot. 

ERROR noAC A hбlozati komponens v Dugja be a hбlozati kompo-
hibaьzenet jelenik nincs bedugva (a programok nenst a csatlakozу aljzatba. 
meg a kijelzхn megmaradnak). 
(A programok megmaradnak) 

A szelepkбbelekben rцvidzбrlat v A szelepeket rendeltetйs 
lйpett fel. szerint kell kбbelezni (lбsd 

a 4. pontot: Ьzembe helye-
zйs: „A szelepek csatla-
koztatбsa”). 

Az цsszes csatorna kйzi
vezйrlйsы цntцzйs 
ьzemmуdban: 

A csatornбk lezбrбsa:

Remplacement du fusible: 

0

1
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Hiba Lehetsйges ok Teendх

ERROR noAC A hбlуzati tбpegysйget az v Egyidejыleg csak annyi 
hibaьzenet jelenik idegen gyбrtmбnyъ szelep lehet nyitva, hogy ne 
meg a kijelzхn szelepek tъlterhelik. lйpje tъl a 900 mA teljes 
(A programok megmaradnak) бramfelvйteli йrtйket. 

Kйrjьk, minden egyйb hiba esetйn forduljon a GARDENA szervizhez. 

7. Ьzemen kнvьl helyezйs 

Az цntцzхrendszer vezйrlхberendezйse -20 °C-os hхmйr-
sйkletig fagyбllу. A tйli idхszak kezdetekor nincs szьksйg 
kьlцn elхkйszьletekre. 

v A hбlуzati tбpegysйg kijelzйsйt ellenхrizni kell a hбlуzati
tбpegysйg kivйtele elхtt. 

Csak lemerьlt elemet dobjon ki.

v A hasznбlt elemet adja le a forgalmazуnбl 
vagy 
a helysйgekben kijelцlt gyыjtхhelyen (ha van ilyen). 

A kйszьlйket ne dobja a hбztartбsi szemйtbe, szakszerы gyыjtхhe-
lyre kell vinni. 

8. Mыszaki adatok

Tбpfeszьltsйg a hбlozati komponensen 24 V (AC) / 900 mA  (6 darab, 1278. cikkszбmъ
keresztьl : GARDENA цntхszelephez elegendх) 

Бramkimaradбs esetйn a tбrolу бramellбtбsбt : Alkбli-elem, 9 V IEC 6LR61 

Az elem йlettartama: legalбbb egy йv (hбlуzati kimaradбs esetйn a 
tбrolt adatok megхrzйsйhez szьksйges) 

Mыkцdйsi hхmйrsйklet : 0 °C – + 60 °C

Tбrolбsi hхmйrsйklet : -20 °C – + 70 °C 

Levegх pбratartalma: 20 % – 95 % relatнv lйgnedvessйg 

Talajnedvessйg- /esхйrzйkelх-csatlakozу: Speciбlis GARDENA tнpus 

Programmegхrzйs elemcsere alatt : Lehetsйges, ha a hбlozati komponens 
csatlakoztatva van 

Csatornбk szбma: 4 csatorna йs egy kцzponti csatorna, max. 
4 db, 1277-es cikkszбmъ bхvнtх modul 
12 csatornбra йs egy kцzponti csatornбra 
йpнthetх ki 

A programvezйrelt 
цntцzйsek szбma csatornбnkйnt : Max. 4 

Az цntцzйs idхtartama programonkйnt : 1 perc йs 4 уra 59 perc kцzцtt beбllнthatу 
(100% Run-Time idх) 

2 perc йs 9 уra 58 perc kцzцtt beбllнthatу 
(200% Run-Time idх) 

Tйli tбrolбs: 

Fontos: 

Hulladékkezelés:
(EU irбnyelvek
RL2002/96/EC)



23

H

Garancia 

9. Szerviz 

Garancia esetйn a javнtбs az цn szбmбra ingyenes. 

A GARDENA erre a termйkre 24 hуnap (a vйtel idopontjбtуl
szбmнtva) garanciбt vбllal. Ez a garancia minden olyan lйnyeges
kйszьlйk-hiбnyossбgra vonatkozik, mely bizonyнthatуan anyag-
vagy gyбrtбsi hibбra vezethetх vissza. A garanciбlis szolgбltatбs
vбlasztбsunk szerint lehet a hozzбnk bekьldцtt kйszьlйk kifogбs-
talan ъj kйszьlйkre valу cserйje vagy ingyenes javнtбsa, ameny-
nyiben a kцvetkezх elхfeltйtelek teljesьlnek: 

• A kйszьlйket szakszerыen йs a hasznбlati utasнtбsban leнr-
taknak megfelelхen kezeltйk.

• Sem a vevх, sem egy harmadik szemйly nem kнsйrelte meg 
a kйszьlйk javнtбsбt. 

A kйszьlйk nem cserйlhetх ki, ha a hiba a rosszul behelyezett
vagy kifolyt elem miatt kцvetkezett be. 
Ez a gyбrtуi garancia nem йrinti a kereskedхvel vagy eladуval
szemben tбmasztott teljesнtйsi igйnyeket. 

A meghibбsodott kйszьlйket a szбmla egy mбsolatбval, йs 
a meghibбsodбs leнrбsбval kьldje el postai ъton a megadott
szerviz cнmre. Sikeres javнtбs esetйn a javнtott kйszьlйket visz-
szakьldjьk Цnnek. 
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p Odpowiedzialnoњж za produkt 
Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na 
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie polecanych
przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg 
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, 
amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott
alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх
rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky,
pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA,
popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй usta-
novenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za vady vэrobku 
Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie smezodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ 
spфsobenй nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava
vykonanб znaиkovou opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

R Προϊόνευθύνη 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για καμία ζημιά που 
προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις αποκλειστικά και μόνο τα γνήσια 
εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια 
ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

U Ответственность за продукцию
Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности за продукцию мы не несем ответственности за нанесен-
ный нашим устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом или заменой деталей на запасные
детали неоригинального происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был произведен не
службой сервиса GARDENA или неуполномоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также
к дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je
bila povzroиena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA
oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб 
Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про від-повідальність за вироби ми не несемо відповідальності за
збитки, спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок неналежного ремонту або заміни деталей, що не є
оригінальними деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо використовувати, а також внаслідок ремонту,
що виконувався іншою службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим спеціалістом. 
Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні частини. 

k Odgovornost za proizvod 
Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu
nastalu pri uporabi naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako
nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaљtenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor. 

r Responsabilitatea legala a produsului
Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem rгspunzгtori de nici un accident pro-
vocat de produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat.
Aceleaєi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor. 

e Tootevastutus 
Juhime teie tähelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt põhjustatud kahjude eest, kui
need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajärjel või kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie
poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustöid ei ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialis-
tid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta. 

q Atsakomybė už produkciją 
Prašome atkreipti dėmesį, kad remdamiesi „Mašinų saugos“ įstatymu, neatsakome už nuostolius, sukeltus mūsų prietaisų, jei jie 
atsirado dėl netinkamo remonto, arba, jei keičiant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kurių mes 
neleidome naudoti, o remontą atliko ne GARDENA serviso centras ar įgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir
priedams.
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N Produkta atbildība 
Mēs skaidri norādām uz to, ka saskaņā ar Produktu atbildības likumu, mēs neatbildam par mūsu iekārtu radītiem zaudējumiem, 
ciktāl tos ir izraisījis neatbilstošs remonts vai daļu nomaiņa ar neoriģinālām GARDENA daļām vai ne ar mūsu norādītajām detaļām 
un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots speciālists. Tas pats attiecas uz papildinošajām daļām un piederumiem. 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu
wprowadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych
wytycznych Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europej-
skiej i standardуw specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№
waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-
89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak 
йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem
egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se 
sнdlem Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe
oznaиenэ pшнstroj v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћa-
davky uvedenй vм harmonizovanэch smмrnicнch EU, vм bezpeиnostnнch
standardech EU a ve standardech pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм
zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhlasena, stбvб se toto pro-
hlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zhode pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhoto-
venн nami uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch
smernнc Eurуpskej ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a
љtandardov љpecifickэch pre produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, 
ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστοποιητικό συμφωνίας EK 
Η υπογεγραμμένη: GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 Ulm πιστοποιεί ότι τα μηχανήματα που υποδει-
κνύονται κάτωθι, όταν φεύγουν από το εργοστάσιο, είναι κατα
σκευασμένα με τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και τα
Κοινοτικά πρότυπα ασφαλείας και προδιαγραφές.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-
Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что 
нижеуказанное устройство, отгруженное с нашего предприятия,
имеет исполнение, соответствующее требованиям согласованных
директив ЕС, стандартам по технике безопасности ЕС и производ-
ственным стандартам. При несогласованном с нами изменении
устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v
razli ici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnos-
tnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja 
za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

u Заява про відповідність нормам ЄС 

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну
сумісність (EMVG) / директива про пристрої низької напруги
Підприємство GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, яке підписалося нижче, підтверджує, що вказані далі прилади
наданої нами конструкції задовольняють вимогам відповідних
директив ЄС, європейських стандартів з безпеки та спеціальних
стандартів з продукції. При внесенні в прилад неузгоджених з нами
змін ця заява втрачає чинність. 

Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzхrendszer vezйrlхegysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Systйm шнzenн zavlaћovбnн 
Oznaиenie zariadenн : Ovlбdanie zavlaћovania 
Oνομασία της συσκευής: Πρ�γραμματιστής 

Π�τίσματ�ς 
Название устройства: Пульт управления

оросителем 
Oznaka naprave: Krmilnik zalivanja 
Найменування виробу: Блок керування системи 

зрошення 
Oznaka ureрaja: Upravljanje navodnjavanjem 
Descrierea articolelor : Programator udare 
Seadmete nimetus: Niisutuskontrollsüsteem 
Gaminio pavadinimas: Laistymo valdiklis 
Iekārtu apzīmējums: Laistīšanas regulators 

Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. : 
Τύπος: Κωδ. Νο.: 
Тип: Арт. №: 
Tip: 4040 modular Љt. art.: 1276 
Типи: Арт.№ : 
Tip: Art.br.: 
Tipuri : Nr art.:
Tüübid: Toote nr : 
Tipas: Gaminio Nr.:
Tipi : Art.-Nr.: 

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU:
Προδιαγραφές ΕΚ: 
Директивы ЕС: 
Smernice EU:
Директива ЄС: 
Smjernice EU:
Directive UE: 
ELi direktiivid : 
ES direktyvos: 
ES-direktīvas: 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok pridelenia oznaиenia CE: 
Έτος πιστοποιητικού
ποιότητας CE: 
Год разрешения маркировки 
значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування 
позначення CE: 2004 
Godina stavljanja CE-oznake: 
AB dagasý yýlý : 
Anul de marcare CE: 
Година на поставяне на 
CE-маркировка: 
CE-märgistuse paigaldamise 
aasta: 
Metai, kuriais paženklinta
CE-ženklu: 
CE- marķējuma uzlikšanas gads: 

98 /37/EC :1998 

2006/42/EC :

2004/108/EC 

2006/95/EC 

93 /68/EC 
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k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u 
trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i 
i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napra-
vama koje nisu napravljene u skladu s nama. 

r UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, certifica faptul ca, in momentul in care produsele menюio-
nate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, stan-
dardele de siguranюa UE si standardele specifice ale produsului UE.
Acest certificat devine nul in cazul modificгrii aparatului fгrг aprobarea
noastrг. 

e ELi vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Straße 40,
D-89079 Ulm kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse
viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele 
ja tootega seotud standarditele. Meiega kooskõlastamata muudatuse
tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse. 

q ES Atitikties deklaracija 
Pasirašanti GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Straße 40, 
D-89079 Ulm patvirtina, kad žemiau nurodyti prietaisai ir jų modeliai,
kuriuos paleidome į apyvartą, patenkina harmonizuotas ES direktyvas,
ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet
kokį prietaiso pakeitimą, kuris nėra suderintas su mumis, ši deklaracija
praranda galiojimą. 

N ES-atbilstības deklarācija 
Parakstījusies GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Straße
40 D-89079 Ulma, Vācija apstiprina, ka sekojoši apzīmētās iekārtas,
kuras mēs izplatām, savā izpildījumā atbilst harmonizētajām ES direktī-
vām, ES drošības standartiem un produkta specifiskajiem standartiem.
Ar mūsu neapstiprinātām izmaiņām iekārtā šī deklarācija zaudē savu
derīgumu. 

Ulm, 01.07.2004r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 01.07.2004 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Zplnomocnмnec 
Ulm, 01.07.2004 Splnomocnenec 
Ulm, 01.07.2004 Νόμιμος εκπρόσωπος της

εταιρßας 
Ульм, 01.07.2004 Уполномоченный

представитель 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2004 Петер Ламелі 
Ulm, 01.07.2004 Opunomoжenik 
Ulm, 01.07.2004 Conducerea tehnicг 
Ulm, 01.07.2004 Volitatud esindaja
Ulm, 2004.07.01 Įgaliotasis atstovas 
Ulma, 01.07.2004 Pilnvarotā persona 

Peter Lameli 
Vice President 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Argentina
Husqvarna Argentina S.A. 
Vera 745 
(C1414AOO) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 18 
Gosford NSW 2250 
Phone: (+61) (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia, 338
– Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: (+359) 2 80 99 424 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o. 
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald, Harju maakond 
75305 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA GREECE S.A. 
Branch of Koropi 
Ifestou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens – Greece 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna 
Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Latvia 
SIA „Husqvarna Latvija” 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6, Riga, LV-1024 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) 09 9202410 

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland 
Husqvarna Poland Spółka z o.o. 
Oddział w Szymanowie 
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl 

Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL 
Soseaua Odaii 117-123, 
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 380 31 92 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd. 
P.O. Box 11534 
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Sweden 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА» 
Васильківська, 34, 204-Г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

1276-27.960.05 /0509 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com 
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